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1.
Solen står høyt på himmelen, og i gårdsrommet på det offentlige barnehjemmet er skyggene så korte at ikke engang en mus ville funnet ly langs husveggen. En svettedråpe renner nedover pannen til Mika, saltet svir i øynene så hun skjærer en grimase. Hun tar en neve halm fra sekken og stapper den inn i underdynen så de skarpe stråene risper opp huden på underarmen. Helsemyndighetene skal komme på inspeksjon, og derfor har Amelia besluttet at alle barnehjemmets madrasser skal stoppes om. Mika knytter igjen underdynen før hun strekker seg etter den neste og rister ut den gamle halmen, som er svartprikkete av muselort og døde veggelus. Selv om doene nylig ble tømt, ligger det en sursøt stank over gården. Men det er ikke stort bedre andre steder heller, hetebølgen de siste ukene gjør ikke forskjell på fattig og rik. Hestelorten i gatene, slakteavfallet hos kjøtthandlerne, de gjærende dotønnene i bakgårdene – alle luktene blander seg sammen og legger seg som en tykk damp over byen. Den nådeløse kulden sist vinter virker som noe fra et annet liv. 
Et spisst halmstrå stikker seg innunder neglen, og Mika banner innbitt. Om bare Rufus hadde vært der og hjulpet til. Men Rufus er opptatt med noe annet, noe han nektet å fortelle om. Hvis han har gått for å bade, slår jeg ham i hjel, tenker Mika og drar irritert i kjolen, som klistrer seg fast til ryggen. Tanken på det kjølige vannet i Strömmen gir henne gåsehud. Kanskje Amelia lar henne ta en kjapp dukkert når arbeidet er unnagjort, så hun får skylt av seg svette og halmrusk. 
Dagdrømmen avbrytes brått da noen banker så hardhendt på porten til gården at den rister. 
«Politiet kommer!» roper Ossian inne fra barnehjemmet. 
Som på signal slipper Mika alt hun har i hendene. Skrekken skyter gjennom kroppen da hun ser at bommen til porten står lent opp mot gjerdet. Slurvet gjør at hun bare har sekunder på seg. Med et byks er hun oppe på regntønnen og haler seg videre opp på dotaket. Derfra tar hun sats og hopper over til gårdshuset. Selv om Mika har trent på fluktruten mange ganger, snubler hun da hun lander og faller hodestups på den brennvarme tjærepappen. Fra gården høres et smell av porten som dyttes opp. Hjertet hamrer i brystet mens Mika kommer seg på bena og begynner å klatre opp takrennen med kjolen full av klissete tjære. På taket av barnehjemmet ligger et oppkveilet tau borte ved den østre skorsteinen. Mikas plan er å fire seg ned på baksiden av huset. Derfra er det lett å forsvinne i smågatene rundt Hötorget. Hvis jeg ikke blir skutt først, da, tenker Mika, og enda så varmt det er, kribler det kaldt nedover ryggen på henne. Hun er en fin blink der hun dingler på husveggen. 
Men det kommer ikke noe skudd. I stedet høres en velkjent stemme nede fra gården: 
«Hvor brenner det, Fillefrøken?»
Mika blir hengende mellom andre og tredje etasje en liten stund før hun slipper takrennen og aker seg ned på taket av gårdshuset igjen. Pulsen er fortsatt høy da hun går bort til kanten. Nede i gården står konstabel Valdemar Hoff fra stockholmpolitiets etterforskningsavdeling. Fra denne vinkelen ser han ikke større ut enn en barnehjemsunge, men de færreste barnehjemsunger har rødsprengt nese og helskjegg. 
«Kan du ikke banke på som vanlige folk?» freser Mika. «Må du slå inn døren?»
«Jeg slo ikke inn noen dør,» innvender Valdemar og skygger for øynene med hånden. «Kom ned, jeg må prate med deg.»
«Jeg hører deg fint herfra,» svarer Mika, fortsatt ergerlig over å ha blitt skremt. «Det var vel ingen som så at du gikk hit? Skulle ikke du holde deg borte fra barnehjemmet, forresten? Var det ikke det vi ble enige om?»
Valdemar sukker. 
«Som du vil,» sier han. «Etterforskningen av din medvirkning til sprengningen av Ransakningsfengselet er henlagt.»
Mika kjenner at bena svikter, og hun vakler der hun står ute på takkanten. 
«Hva sa du?» spør hun. 
«Du hørte meg,» svarer Valdemar. «Og hvis du har tenkt å dette ned derfra, vil jeg si at du har lagt haugen med madrasser litt langt unna.»
Det kommer et hult dunk fra den tomme regntønnen da Mika lander på lokket og hopper videre ned på gårdsplassen. Hun går bort til Valdemar, som hever et øyenbryn. 
«Hva har skjedd?» spør han. «Har du jukset i kort?»
Mika innser plutselig hvordan hun må se ut, tilklint med tjære fra topp til tå og med håret fullt av halmbøss. Hun overhører Valdemars bemerkning. 
«Er saken henlagt alt?» sier hun mistenksomt. «Har ikke politiet tenkt å oppklare den?»
«Selve sprengningen etterforskes fortsatt,» svarer Valdemar. «Men etterforskerne har ikke funnet noe fornuftig svar på hvorfor noen med tilgang på sprengstoff skulle prøve å få ut en arrestert barnehjemsjente. Derfor ser politiet nå på det som to forskjellige hendelser, et attentat som tilfeldigvis rammet cellen du befant deg i.»
«Så hva skjer nå?» spør Mika. 
«I myndighetenes øyne var du en tjuvunge uten etternavn,» svarer Valdemar. «Forsvinningen din regnes ganske enkelt ikke som viktig nok til å etterforskes. Dessuten var det så mye blod på åstedet at det ville vært fåfengt å lete mer. Politiet går ut fra at du ligger død på bunnen av Strömmen. Med andre ord …»
Han slår ut med hendene. 
«Du er fri.»
«‘Fri’,» gjentar hun skeptisk. 
«Du skjønner hva jeg mener,» sier Valdemar. «Du trenger ikke bekymre deg mer for at politiet skal lete etter deg her eller på Kapellet. Når det er sagt, trenger du jo ikke hilse hvis du møter politimennene som arresterte deg på gaten.»
Han ser granskende på Mika og tilføyer: 
«Selv om jeg tviler på at de ville kjent deg igjen.»
Lettelsen treffer Mika som en bølge. Det er snart tre måneder siden hun ble arrestert for tyveri og Tekla befridde henne ved å sprenge hull i cellen i Ransakningsfengselet. Siden har Mika vært på vakt hver eneste dag, alltid hatt en fluktvei parat, sneket seg langs husveggene som et sky dyr på jakt etter et hull å gjemme seg i. Først nå kjennes det som om hun virkelig er ute av fengselet. 
«Vet du tilfeldigvis hvor Tekla befinner seg?» fortsetter Valdemar. 
Mika rister på hodet. 
«Hvorfor spør du?»
«Et angrep mot politihuset er en alvorlig forbrytelse,» forklarer Valdemar. «Og pinlig for ledelsen. Restene av sprengstoffet som ble brukt, er analysert, og de stammer ikke fra dynamitt, men fra noe de kaller sprenggelatin. Det er et helt nytt produkt som ikke finnes på markedet ennå. Derfor har etterforskerne mistanke om at den skyldige kan ha forbindelser til Alfred Nobels industrier. Den samme fabrikken som ble sprengt i luften for to år siden.»
Mika røper ikke hva hun tenker, men hun vet at både Tekla og en av de andre i jentebanden, Nitro-Nellie, har arbeidet på fabrikken i Vinterviken. 
«Selv om jeg prøver å holde meg på trygg avstand fra Tekla, trenger jeg å snakke med henne,» fortsetter Valdemar. «Hun har hjulpet både deg og meg, men nå begynner snaren å stramme seg til. For sin egen skyld bør hun la være å sprenge flere bygninger på en stund.»
«Jeg har ikke sett henne siden den natten ved fengselet,» sier Mika som sant er. «Jeg vet ikke engang om hun lever.»
«Hvis du treffer henne, kan du hilse og si at hun gjerne kan oppsøke meg.»
Valdemar tar av seg hatten og tørker svetten av pannen. Først nå ser Mika at noe er annerledes. Valdemar har klippet seg, både skjorten og frakken er hele, og han lukter hverken hest eller brennevin. 
«Hva har hendt med deg?» ramler det ut av henne. «Skal du i bryllup?»
Valdemar ser overrumplet ut, men så ler han høyt. 
«Å nei, du – jeg har ikke vært i noe bryllup siden mitt eget. Jeg har fått en ny sak som gjør det nødvendig med en tur til velstandsstrøkene. Jeg ville bare stikke innom og fortelle nyheten om etterforskningen.»
Mika er så nysgjerrig at det verker i henne, men hun lar være å stille flere spørsmål. Borte ved husveggen ligger haugen av madrasser og ruver som et lurvete fjell. Valdemar har sitt arbeid å skjøtte, og hun har sitt. Mika kveler et sukk og drar et klebrig halmstrå ut av håret. 
Valdemar ser mot solen, som for å anslå hvor mye klokken er. Så snur han seg mot Mika igjen. 
«Har du lyst til å være med?»

2. 
I Kungsträdgården duver damenes parasoller som løvetann på en eng. Gutter og jenter fra de fornemme gatene spiser nistepakken sin i skyggen under piletrærne, og ved de vannsprutende svanene på Molins fontene står folk i kø for å svale seg i varmen. Mika går ved siden av Valdemar og kjenner at tjæren fortsatt kleber mellom tærne i støvlene. Men ansiktet og hendene er skrubbet rene, og håret er satt opp i en knute som er riktig pen hvis man bare ikke ser for nøye på den. 
«Det var raust av bestyrerinnen å la deg bli med,» sier Valdemar. «Jeg var redd hun ville ha slått inn skallen på meg hvis jeg spurte selv. Det var derfor jeg kom gjennom porten til gården.»
«Mmm …»
Mika vet ikke hvordan hun skal svare uten å ty til løgn. Sant å si ba hun nemlig slett ikke om lov til å forlate barnehjemmet, hun bare gikk sin vei. Sånt pleier hun ikke å gjøre. Men Mika hadde en følelse av at Amelia ville sagt nei, simpelthen fordi hun skyr Valdemar som pesten. 
«Så du får etterforske ordentlige saker igjen,» sier Mika for å skifte emne. «Jeg trodde du fortsatt jaget lommetyver på Norrbro.»
Valdemar smiler lurt. 
«Det har hendt en del siden sist vi møttes, kan du tro,» sier han. «Å påstå at jeg er ledelsens yndling, er vel å ta hardt i, men etter at jeg leverte inn Nordenskiölds edelstein, har de i det minste tillit til meg.»
Mika husker avisartikkelen Amelia leste under frokosten noen dager etter hendelsene samme vår. Det sto at en anonym politimann hadde funnet igjen den uvurderlige edelsteinen eventyreren Nordenskiöld fikk i gave av den japanske keiseren, og som forsvant i forbindelse med en gallamiddag i Riddarhuset. En internasjonal liga av kunsttyver ble antatt å stå bak tyveriet, selv om hverken tyven eller bestilleren hadde latt seg identifisere. Men takket være den heltemodige politikonstabelen var edelsteinen nå trygt på plass i en monter i slottets bibliotek. Kongen hadde personlig rost stockholmspolitiet for godt arbeid. 
«Det er du som skulle hatt kongens takk,» sier Valdemar.
Mika sier ikke noe, for hva skulle hun svart til det? Det eneste som betyr noe, er at hverken Ossian eller Kristina kom til skade eller havnet på anstalt. At kongen skulle takke en barnehjemsunge, er en latterlig tanke. 
«Hva slags sak har du fått nå?» spør hun.
«En jente er blitt borte,» svarer Valdemar. «Noen år eldre enn deg.»
«Unger blir borte stadig vekk,» påpeker Mika. 
«Jeg trenger vel neppe å minne deg på at liv verdsettes ulikt,» sier Valdemar. «Og denne jenta her er ingen hvem som helst. Eller rettere sagt: Faren hennes er ingen hvem som helst. Har du hørt om Charles Douglas?»
Mika rister på hodet. 
«Han er en kjent bedriftseier i klesindustrien og har noen av de største fabrikkene i byen,» forklarer Valdemar. «I går kontaktet han politiet og ba om hjelp til å finne datteren sin. Jeg vet ikke mer enn det.»
I nordenden av Blasieholmstorg ligger et imponerende femetasjes steinhus. Gatedøren med glassruter i er flankert av to ornamenter som forestiller falker med utspilte vinger. 
«Når vi kommer inn …» begynner Valdemar. 
«… holder jeg meg nær deg og svarer ikke om jeg blir snakket til,» avbryter Mika. «Jeg vet det.»
Valdemar ser litt overrumplet ut med det samme, så setter han øynene i Mika. 
«Når vi driver etterforskning eller oppsøker et åsted sammen, er det alltid en risiko for at noen lurer på hva du gjør der,» sier han alvorlig. «Og hvis noen forlanger at du går ut, kan jeg ikke protestere på det. Den eneste måten å få det til på er å sørge for at du fremstår som en harmløs løpejente. Derfor er det viktig at du ikke er for freidig mot meg så andre hører det.»
Valdemar tar av seg hatten og stryker hånden over håret, så hamrer han på døren så det klirrer i rutene. 
«Du må lære deg å banke på en dør,» sukker Mika. 
«Hva var det jeg nettopp sa?» mumler Valdemar. 
«Vi står fortsatt utenfor,» påpeker Mika. 
«Jo da, men det …»
Valdemar tier da en skygge beveger seg bak rutene. Døren åpnes, og en eldre mann i tjeneruniform viser seg i døråpningen. 
«Mitt navn er konstabel Valdemar Hoff, jeg har avtalt å møte herr Douglas.»
Tjeneren slipper dem inn uten et ord. Et kritthvitt marmorgulv brer seg utover hele første etasje som et islagt hav. Innenfor en skyvedør skimtes en stor salong der noen tjenestepiker er i ferd med å dekke et bord. Mika kjenner blikket deres på seg mens de går gjennom hallen og følger etter tjeneren opp en trapp. De praktfulle omgivelsene minner Mika om den gangen hun var hjemme hos familien Carstenius på Arsenalsgatan. Plutselig føles det som om hun krymper, blir til et insekt som har kravlet opp gjennom en sprekk i gulvet, piler over den åpne flaten og etterlater seg skitne spor. Et øyeblikk er det som om hun hører tjæren knirke i støvlene. Hun ser at det påvirker Valdemar også. I et hus som dette hjelper det ikke at klærne er rene, eller håret forsøksvis gredd. Under lysekronene i korridoren ser Valdemar like sjuskete og uflidd ut som han pleier, som om noen hadde dratt bukser på en bjørn og lært den å gå på bakbena. 
Innerst i korridoren er det et hjørneværelse med utsikt over torget. Ved vinduet står en høy mann i dress sammen med en kvinne i grønn kjole. Tjeneren banker forsiktig på dørkarmen. 
«Konstabel Hoff,» sier han, snur seg deretter mot Valdemar og legger til med lavere stemme: «Herr og fru Douglas.»
Valdemar rekker knapt å åpne munnen for å presentere seg før Douglas peker på Mika med munnstykket på pipen sin. 
«Har politiet begynt å ta med seg barna sine på oppdrag?»
«Hun er ikke min,» svarer Valdemar kort. «Hun hjelper meg med praktiske gjøremål og kommer ikke til å gå i veien. Skal vi sette oss?»
En anspent taushet legger seg over rommet. Mika senker blikket og gjør seg så usynlig hun kan. Til slutt nikker herr Douglas og slår ut med armen mot en armstol ved skrivebordet. 
«Vær så god.»
Valdemar setter seg og tar frem notisboken sin mens ekteparet Douglas tar plass i en sofa ved kaminen. Mika stiller seg med ryggen mot veggen; i den mørkeblå skjorten går hun nærmest i ett med tapetet. 
«Jeg kontaktet politiet i forbindelse med at vår datter Beatrice har vært forsvunnet i to dager,» sier herr Douglas. «Fredag ettermiddag gikk hun til Kungsträdgården for å treffe noen venner. Hun kom aldri tilbake.»
«Tre dager,» sier Valdemar og ser opp fra notatene sine. 
«Hva behager?»
«De sa at datteren deres har vært borte siden fredag,» sier Valdemar. «Det betyr at hun har vært borte i mer enn tre dager. Unnskyld at jeg dveler ved detaljer, men det er viktig i den større sammenhengen.»
Herr Douglas får en irritert rynke i pannen, men nikker til slutt. 
«De har rett, konstabel, det blir naturligvis tre dager.»
Fru Douglas legger hånden på ektemannens arm. 
«Vi burde naturligvis meldt fra om Beatrices forsvinning umiddelbart, men vi trodde det fantes en naturlig forklaring, og at hun ville komme hjem i løpet av helgen.»
Valdemar nikker. 
«De aller fleste forsvinninger har en naturlig forklaring,» sier han. «Vet dere navnet på vennene hun skulle treffe?»
«Nei, dessverre,» svarer fru Douglas. «Vi har snakket med foreldrene til barna i klassen som hun pleier å omgås, men ingen av dem var med denne gangen.»
«Jeg må få navnet på dem dere anser for å være de nærmeste vennene til datteren deres,» sier Valdemar og skyver notisboken over bordet mot herr Douglas, som sender den videre til sin kone. 
Mika merker at ingen bryr seg om at hun er der lenger. Forsiktig hever hun blikket og ser seg rundt i rommet. På veggen over kaminen henger et oljemaleri som forestiller herr Douglas, eller herr Douglas slik han forestiller seg at han er. På maleriet er han minst tjue kilo lettere enn i virkeligheten, har bred hake og tykt, glinsende hår. Ved siden av skrivebordet står en serveringsvogn med noen velfylte konjakkarafler og en sigarhumidor. 
«Ja visst, vi har valgt ut et fotografi dere kan bruke.»
Fru Douglas reiser seg og trekker ut en skuff i skrivebordet. Med streng mine rekker hun Valdemar en konvolutt og tilføyer: 
«Vi forutsetter at etterforskningen skjer diskré. Hverken fotografiet eller annen informasjon må under noen omstendighet komme avisene i hende. Vi vil i størst mulig grad holde dette innenfor familien.»
«Det forsikrer jeg,» sier Valdemar. 
Han tar ut fotografiet og holder det bevisst opp foran seg så Mika også skal se. Bildet viser en ung pike med mørkt, flettet hår og alvorlig blikk. Med de mandelformede øynene og den markerte nesen ligner ikke Beatrice særlig på noen av foreldrene. 
«Hun fyller femten i oktober,» legger fru Douglas til. «Og hun har fortsatt samme frisyre, men hun er kanskje ikke like pent gredd som på bildet. Datteren min er litt slurvete av seg, skjønner De.»
«Er det noe annet av verdi som har forsvunnet fra hjemmet?» spør Valdemar og legger fotografiet i notisboken sin. 
Herr Douglas hever et øyenbryn. 
«Ikke som vi har merket oss. Hva sikter De til?»
«Finnes det noen mulighet for at datteren deres har forlatt hjemmet frivillig?» spør Valdemar likefremt. 
Ekteparet Douglas veksler et forbløffet blikk, som om tanken aldri har slått dem. 
«Min datter har ingen grunn til å rømme fra sitt eget hjem,» sier fru Douglas skarpt. «Dessuten er hun vant til en ganske bekvem tilværelse, med både vannklosett og eget rom. Selv om hun skulle fått det for seg å rømme til skogs, ville hun aldri holdt ut mer enn en natt.»
Valdemar ser så vennlig ut som det arrete ansiktet tillater. 
«Jeg beklager hvis noen av spørsmålene mine kommer bardus på,» sier han. «Jeg kjenner jo ikke datteren deres slik dere gjør. Kunne vi, jeg mener jeg, få se værelset hennes?»
Den irriterte rynken dukker opp igjen i herr Douglas’ panne. Han kaster et raskt blikk på veggklokken, så gjør han en gest i retning av døren. 
«Hvis De mener det kan være til nytte i arbeidet Deres.»
Herr Douglas viser vei tilbake gjennom korridoren til rommet nærmest trappen. Han vrir om nøkkelen og åpner døren. Mika holder seg hele tiden stillferdig i bakgrunnen, men idet hun går over dørstokken til Beatrices værelse, klarer hun ikke å holde tilbake et gisp. Den ene veggen er helt dekket av innebygde bokhyller. På den motstående veggen henger et tungt speil med gullramme. Under det sørvendte vinduet står et sirlig ordnet skrivebord fullt av vidunderlige ting – penner, blekkhus og papir i alle slags formater og tykkelser. Under sengen står en potte og et vaskefat. På det heklede sengeteppet ligger en myk tøylekebjørn med en liten strikkegenser i krøll over magen. På et sidebord ved vinduet står et forgylt fuglebur. Inni buret sitter en fargeglad fink med livlige øyne på en pinne. Fuglen flakser med vingene i forskrekkelse over det plutselige besøket og gir fra seg noen pipelyder. 
Mika er målløs. Bare det å ha et helt rom for seg selv er ufattelig. Og så et sånt rom, da, hun har aldri sett noe lignende før. 
Fru Douglas bøyer seg over sengen, setter opp tøybjørnen og stryker den over kinnet som om den var et barn. Da hun snur seg mot Valdemar igjen, er øynene blanke av tårer. 
«Som De ser, manglet ikke datteren min noe,» sier hun. 
Valdemar nikker. 
«Det er åpenbart,» sier han. 
«Dessverre førte ikke Beatrice dagbok,» tilføyer fru Douglas. «I fall De håpet på noe som kunne forklare forsvinningen hennes, mener jeg.»
«Jeg tar utgangspunkt i den informasjonen som finnes,» svarer Valdemar. «Ingen forsvinner uten å etterlate seg noen spor. La meg snakke med vennene til datteren deres, så lar jeg høre fra meg så snart som mulig.»
På veien ut lar Mika hånden gli umerkelig over sengeteppet. 
«Nå?» sier Valdemar da de går hjemover over Blasieholmstorg. «La du merke til noe spesielt?»
Mika tenker seg om en stund, så svarer hun:
«Det var en forestilling.»
«En forestilling?» gjentar Valdemar vantro. «Mener du at de løy?»
Mika rister på hodet. 
«Ikke nødvendigvis,» sier hun. «Men du gjorde det. Du sa at ingen forsvinner uten å etterlate seg spor. Husker du barna vi så i Kongens tunnel i vinter? Hvor mange av dem tror du lever i dag?»
Valdemars ansikt blir en tanke rødere enn vanlig. 
«Hva tror du, da?»
«Jeg vet ikke ennå.»
Mika tenker på rommet til Beatrice og det ekteparet Douglas sa. Det var noe som ikke stemte. Om hun bare kunne sette fingeren på hva. 
«Jo, forresten,» sier hun da de kommer til krysset ved Stallgatan. «Hva er et vannklosett?»
Valdemar stanser for å ta opp pipen fra innerlommen. 
«Det er en hul stol av porselen,» forklarer han og banker ut tobakken mot støvelhælen. «Stolen er fylt med vann. Hvis herr Douglas våkner om natten og må slå lens, behøver han ikke å knipe igjen hele veien ned i gården. Han bare pisser i vannklosettet, og når han er ferdig, drar han i en snor, og så forsvinner pisset ned i et rør.»
«Nå tøyser du?»
Mika ser så forbauset ut at Valdemar må le. 
«Det er sant,» forsikrer han og drar en fyrstikk mot stripen. «Lukk igjen truten nå, så det ikke kommer en fugl og setter seg der.»
Før de går videre, snur Mika seg og ser mot den grå kolossen på den andre siden av torget. Foreløpig har hun bare en fornemmelse, og den fornemmelsen sier henne at det vil være tryggere for Beatrice Douglas om Valdemar finner henne, enn om familien gjør det. 
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